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Cosi come prudentemente fu delibera del mille quarto cento ottanta che li libri et
conti di quella real camera non st havesseno a temir in lingua francese, ma wn italiana,
cusi ne par conveniente si debba far delle leze di quel regno, lequal intendemo esser scritte
in littera et lengua francese, con gran disturbo de ["animo vostro, percioché accadendo
adoperarle nelli juditii vostri, convenite riportarvi ad alcuni pochi che la sanno interpretare.
Per tanto, vi commettemo cum il conseglio nostro di X et zonta, che debiate poner ogni ac-
curata diligentia in far tradur le leze di quel regno, fidel et rectamente, in lingua et littera
italiana, tenendo in la real lo archetypo et original autentico in lingua francese, insieme
cum la traductione in lingua waliana, accio et de li et de qui sé posst sempre scontrar il
francse con la traduction waliana. Et ditte due copie in lingua francese e italiana drizzarete
all capi dil conseglio nostro di Diece, accio sé possi far imprimer la tradutione dele leze di
quell regno in lingua italiana, per satisfaction di quelli fidelissimi nostri.

Datae in nostro ducali palatio, die Il Martii, indictione quarta. MDXXXI»'",
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«In nomine domini nostri Jhesu CristgAmen. Anno ab incarnatione eius millesimo
ducentesimo quarto, tempore Innocendd \*\. ¢ ehaggperum Imperatorem non existente, die

eabiiio A(N)DRINOPOLITANE ciuitatis,
indictione septima. AP

Maniffestum facio egogguiai-apins. u.s*, Montisferrati marchio, quod
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IK , la domin oMapee SimidietdommdNiaua a ; @
curatorio noinine pro doming| flenregd)\andalo, d&) gracia Venecie, Dalmacie atque

Chroacie Duce, et pro suis suctg O efgpro omnibus hominibus Venecie, de

yperperorum, qui michi fuerunt promissi per prescriptum Imperatorem; et de toto feudo,
quod et Manuel quondam defunctus Imperator dedit patri meo; et de toto, quod ad di-
cendum habui uel habeo per me uel per aliam personam hominum de Thessalica ciuitate
et elus pertinenci)s intus et foris; nec non etiam de omnibus possessionibus spiritualibus et
temporalibus, quas ipsi habent uel habituri sunt de cetero in Imperio Constantinopolitano,
tam a parte orientis, quam a parte occidentis; et per omnia et in omnibus de suprascriptis
omnibus me foris facio cum omni wurisdictione, et in vestra plenissina potestate religuo
ad faciendum inde, quiquid vestre fuerit uoluntatis, promittens, nunquam per me, nec per
aliam personam hominum contra omnia suprascripta iturum.

Verum quia, ut prescriptum est, de omnibus suprascriptis vobis refutationem feci
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et finem, vos ad presens michi dare debetis mille marchas argenti et tantas possessiones
a parte occidentis, quarum redditus sint decem miltum yperperorum auerorum wurta ex-
timationem unius mei amict et alterius westri annuatim; quas si quidem possessiones per
predictum dominum Ducam et successores suos et homines Venecie tenere et habere debeo
imperpetuum. Seruitia tamen Imperatoris facere debeo et Imperii, que fuerint assignata,
secundum quod in pacto communi continetur; quas uero possessiones, ut dictum est, per
predictum dominum Ducam et successores suos et homines Venecie habuero, libere et
absolute possidere debeo imperpetuum de herede in heredem, tam in masculo, quam in
femina, ad faciendum inde, quicquid mee fuerit uoluntatis, saluo tamen iure et seruitio
Imperatoris et Impery.

Sciendum quoque est, quod iuramento teneor astrictus, prefato domino Duci et
hominibus Venetie imperpetuum per me et meos hominess ad omnes possessiones et hono-
rificientias manu tenendas et defendendas, quasi ipst habent uel in antea habiturt sunt
in toto Imperio Romanie, tam ab una parte, quam ab alia, ad honorem et hutilitatem
hominum Venecie, auxilium prestare contra omnes hominess, qui ipsos ex parte uel ex
toto de suprascriptis omnibus possessionibus et honorificentyys mollestare aut expellere
uafuermr salua tamen Imp&ramns fidelitate. Et quud‘ DOSIGUAI SUPTascriptas posses-
Weptibicam confectum fieri et dari
t argentum habuero iuxrta
Fispessiones per me habebunt,
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leguntur.
Testes ad hec rogati fuerunt:
Dominus Bonacursus de Frignano.
Dominus Henricus de Ficielo.
Dominus Pegorarius de Verona.
Jacobus Gregorij.
Et ego Bonus Amicus, sacri pallatii et de curia notarius, omnia, que superius

legentur, manu mea subscripst.
Ego Petrus, Constantinopolitanus presbyter et notarius, vidi in matre, testis sum
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18. =. I, go. 512-515, «p. 123.



